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Horario
Lunes a viernes de 8:30 a 20:45 h. 

Horarios especiales durante los períodos de exámenes

Consuelo Martín García avchelo@usal.es

Sofía González Gómez sofiagg@usal.es

Amalia Sánchez Gómez maia@usal.es

Cari Hernández López maria_caridad@usal.es

María del Mar Costas Gómez de Travesedo palutes@usal.es

María del Pilar Hernández Hernández pilar24@usal.es
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Los servicios que te ofrecemos

üConsulta en sala

üPréstamo: 4 libros + 1 ordenador portátil

Préstamo inter-campus

Préstamo de libros electrónicos

Préstamo Inter-bibliotecario

üReferencia e información bibliográfica

üFormación

üEstudio en sala



Estudio en sala 

Biblioteca E. Politécnica Superior

V Sala de trabajo individual (52 

puestos)



Estudio en sala 
Biblioteca E.U. Educación y Turismo

V 1 sala de trabajo individual (48 puestos)

V 3 salas de trabajo en grupo (3 x 8 = 24 puestos)



Servicio de autopréstamo



Servicios https://bibliotecas.usal.es/servicios



Necesidad de información

1. Apoyo a la formación (aclarar dudas, ampliar

contenidos, preparar exámenes)

2. Base documental para elaborar trabajos

académicos:
ürevisar la literatura científica

üconsultar los que se ha publicado sobre el tema elegido

üapoyarse en los conocimientos científicos ya existentes



Búsqueda de información

Å¿Qué? Información científica acreditada, seleccionada y revisada

antes de su publicación: monografías, artículos de revistas, actas de

congresos, legislación, informes técnicosé

Å¿Cómo? Estrategias de búsqueda

Å¿Dónde? Recursos de información de la Universidad de

Salamanca



Etapas de la búsqueda bibliográfica

Necesidad de información

Formulación de la pregunta

Selección de la fuente

Ecuación de búsqueda

Realización de la búsqueda

Evaluación de los resultados



Formular la pregunta de investigación

ÅUna buena construcción de la pregunta es fundamental

para encontrar respuestas

ÅClara, precisa, bien estructurada y ser susceptible de

respuesta



En las personas con dolor lumbar, ¿el tratamiento con

vendas calientes reduce el dolor comparado con el

ejercicio?

PICO

ÁP: lumbago

ÁI: vendas calientes

ÁC: ejercicio

ÁO: reducir el dolor



Seleccionar las fuentes

ÅConocer las principales fuentes de información

especializadas

ÅNo limitar la búsqueda a una única base de datos



Formular la estrategia de búsqueda

Conocer el lenguaje documental de la base de 

datos o buscador elegidos para poder formular 

nuestra ecuación de búsqueda

VCampos de búsqueda

VTipos de búsqueda

VTérminos de búsqueda (tesauros)

VOperadores y símbolos de sustitución

Consultar las guías de uso



Tipos de búsqueda



Términos de búsqueda

Palabras clave

ÅTérminos libres del

lenguaje natural

ÅExtraídos del título,

resumen..

Descriptores

ÅTérminos controlados

ÅTomados de un

tesauro o vocabulario

controlado



Si buscamos por palabra clave también debemos: 

Å Buscar por el término seleccionado y todos sus sinónimos.

Å Buscar los términos en otros idiomas.

Å Buscar por las distintas variantes gramaticales o diferentes

grafías de un término.

Å Utilizar la forma desarrollada de acrónimos y siglas.

hematíes = eritrocitos = glóbulos rojos = corpúsculos rojos sanguíneos



Si utilizamos descriptores haremos búsquedas más 

precisas y eliminaremos:

Å La sinonimia (palabras diferentes con igual significado o parecido).

Å La polisemia (palabras con varios significados).

Å Las variantes gramaticales.

Å Las ambigüedades.

DeCS/MeSH = eritrocitos / erythrocytes



Tesauros

ÅEldiccionarioquepermite traducir lostérminosdel lenguaje
naturalal lenguajedocumentalsedenominaTesauro.

ÅSeutilizanen la indizaciónparadescribirel contenidode los
documentos,estableciendorelacionesjerárquicasentre los
términos con el objeto de hacer explícitaslas relaciones
entre conceptos.




